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tiszteletpéldánynyal szoiwgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala 

A pénzvilág catastrophája. 
Wége) 

El Hizelgő, veszélyes önámitás, ily ca- 

astrophákért kizárólag a bőrzét tenni felelős- 
sé. A bőrzén naponként összegyül nehány száz 

ember eselekedete nem gyakorolhat elhatározó 

befolyást egy egésznemzet jóléte- és erkölcsi- 

ségére. Szalmatüz gyanánt enyés nék el a bőr- 

ze-üzérkedés, ha nem találna táplálékot a nép 

játékdühében. A becsületesség első kötelessége 

parancsolja azon tény bevallását hogy e düh 

a népesség legalsóbb rétegéig elharapózott. Az 

ugynevezett ,Gründer" eket méltán lehet su- 

lyos vádakkal illetni, de a „nagy Krach" elő- 

idézésében kétségkivül ártatlanok. Ha angya- 

lok gründoltak volna, ha senki sem vesz vala 
egy krajczárnyi provisiot is, a „szolid közép 

osztály? speculansai mégis épen azon őrült 

magasságra verték volna fel az árfolyamot. 

A ,coulissat, a tiszta speculansok irá- 

nyában, kiknek semmi más hivatása nincs, 

csak a bőrzén üzérkedni, nagy ellenszenv ural- 

kodik a közönségnél. Pedig az emberek ezen 

osztálya gazdasági tekintetben épen nem ve- 
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Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

szélyes. Nem a bőrze hozta a világra, s nem 

is fogja magával elenyésztetni azon egyéneket, 
kik munka nélkül szeretnek élődni. A hajdan- 
korban parasitáknak neveztettek, ott ültek Ti- 
mon asztalánál, s kritizálták Apelles műveit. 
A középkorban kolostorról-colostorra jártak s 
tápláltaták magukat. Nem tettek soha jelen- 
tékeny szolgálatot, de nem is ártottak. Perik- 
les korszaka nagy volt e parasiták daczára. 
Nagy a mi időszakunk is, s nem veszté el 
erkölcsiségét a miatt, hogy nehány ember ko- 
moly munka nélkül, könnyü bőrzenyereségből 
él. Nem a maroknyi üzér, ki szédelgő papiro- 
kat ad ki, hanem a papirokat a vásárló és 
továbbadó ezerek idézik elő a börzeválságot, 
s a gyógyitani szándékozónak ezekre kell in- 
tézni figyelmét, mert a bőrze elleni rendsza- 
bályokkal semmit sem lehet elérni. 

Mi részünkről nem vagyunk közönyösek 
azok sorsa iránt, kik a bécsi tőzsde calami- 
tásnak áldozatul estek. Mindig részvéttel ol- 
vastuk, ha valamely fejedelmi látványosság al- 
kalmával a tömegben halálát lelte egy pár ki- 

váncsi egyén, de e szánalom nem fogja meg- 
akadályozni azt, hogy tolongásban egyik-má- 

sik ezután is ne szenvedjen sérülést. A sze- 
rencse utáni azon hajtóvadászatban, melyet 
bőrze-szédelgésnek neveznek, mindig nyakát 
fogja szegni nehány oly egyén is, a kit nem 
lehet tulságos vétkességről vádolni. Pessimis- 
ticus aggodalmakra egyébiránt semmi okot 
nem találunk az egész jelenségben. Csak azon 
törvény jut érvényre a nemzetekre vonatkozó- 
lag is, a melynek egyesek fölötti uralma rég 
el van ismerve, hogy a vagyonosodásnak csak- 
is a komoly munka képezi egyetlen utját, s e 
munkához nemzetünknek bizonnyára lesz elég 

kedve és ereje. 

A végvidék polgárositása 
Budapest, junius 5. 

(A.) A magyar korona területi épségének tel- 

jes visszaállitása befejezéséhez közeleg, lépésről, lé- 

pésre halad előre a reincorporatió munkája, mely 

sehol sem volt oly nehéz, sehol sem ütközött any- 

nyira a lakósság állami és politikai, társadalmi és 
gazdasági szervezetébe, mint a határőrvidéken. Egy- 

kor ez a föld is tökéletesen magyar volt s megyéi 

semmiben sem különböztek az ország többi megyéi- 

től. De a százados hadvihar, mely e határszéli ré- 

szekben dühöngött a legpusztitóbban, megsemmisité 

a régi lakosságot s az uj pedig egészen katonai, sőt 

bizonyos tekintetben communisticus gazdasági orga- 
nizatiót nyert, a bécsi hadügyi kezelés alá helyez- 

getett visszakeblezés elé ezer meg ezer komoly aka- 
ádályt görditettek. ! 

Az 1867-ki kiegyezés azonban a visszakapcso- 
lás eszméjét is megérlelteté. Számtalan szempont és 
indok sürgetőleg utalt a polgárositás s vele a rein- 
corporatió tettleges keresztülvitelére. Nem is te- 
kintve ama sokféle politikai indokot, mely Magyar- 
ország területi épségének visszaállitása mellett fel- 
hozható vala, a monarchia viszonyai s határőrvidék 
saját érdekei kikerülhetetlenné tették azt. A hatá- 
rok őrzése e században már egészen főlösleges volt, 
az általános védkötelezettség behozatala után pedig 
a végvidék régi szervezete a legkiáltóbb anomaliává 
és igazságtalansággá vált. E szervezet, valamint a 
vele járó családi házközösség az anyagi érdekek fej- 
lődését is lehetetlenné tette s igy a politikai és anya- 
gi érdekek egyaránt kivánták megszüntetését. 

Már Andrássy gróf kezébe vette ez ügyet s 
minthogy meggyőződött róla, hogy az átmenet ama 
félbarbár állapotból a mi modern viszonyaiba min- 
den előkészület nélkül és rohamosan nem eszközöl - 
hető, provisorium alakittatott, mely minden átvezető 
hidul szolgált egy elavult multból a polgárosult je- 
lenbe. Most végre a viszonyok annyira javultak, 
hogy a provisorium megszüutetésének ideje is elér- 
kezett. Kormányunk nem rég egész sorát az errevo- 
natkozó törvényjavaslatoknak terjesztette elő, melye- 
ket tegnap általánosságban a Deákpárt egy külön e 
czélta kiküldött bizottság véleménye alapján el is 
fogadott. E javaslatok czélja az, hogy a végvidéket 
sajátságos viszonyainak tekintetbe vételével s minden 
jogos érdek kimélésével Magyarországhoz visszacsa- 
tolják s reá az anyaország egész jogi, politikai, gaz- 
dasági és katonai szervezetét kiterjesszék. 

Természetesen csak azt adhtajuk a visszake- 
belezett vidékeknek, a mink van. Fájdalom polgári 
és magányjogi tóörvénykönyvünk még nincs s ez ok- 
ból az ottan eddig érvényben lévő osztrák codexek- 
nek jövőre is érvényben kell maradniok. Ellenben a 
politikai szervezet kiterjesztetik a határőrvidékre. Sze- 
rém névvel uj megye, továbbá három szabad királyi 
város alakittatik s a többi részek a szomszédos négy 
magyar megyéhez csatoltatnak. A magyar birósági 
szervezet is életbe lép; a lakosság száma szerint a 

KELET TÁRCZAJA. 
A tücsök a tüzhelyen. 
Dickens elbeszélése. 

Második czirpegés. 
(Folytatás.) 

Márcsak azon körülmény, hogy Takkleton távo- 
zott az asztaltól s hogy a többiek néhány perczigmagok 

közt beszélgettek, mialatt őŐ magára volt hagyatva, 

tökéletesen elég lett volna hogy őt méltóságára, szo- 

moruságára, emlékeztesse s gondolatait egész huszon 

négy óra tartamára, az indigo-üzlet szörnyü válsá- 
gára visszavezesse. ; : 

De e hódolat, melyeta fiatal anya tapasztalata 
irányában mutatott, oly ellentállhatlanul hatott reá, 

hogy azt a negélyzett szerénység rövid vonakodása 

után, a legnagyobb készséggel kezdte megvilágitni, 
ss igyekezett igazolni is, egyenesen ülve a hamis 
Dottal szemben, mint egy szál gyertya, egy fél óra 

alatt oly halmazát sorolá elé a legbiztosabb házi 

szereknek és mindennemü segédeszközöknek, mely 

gyökeresen kipusztitni ez árnyékvilágból, ha még 

oly sámsoni szülőtt lett volna is. 
Változatosság kedvéért elővette Dot varrárát-- 

egész készletét hordá mindég zsebeiben a varróesz- 
közöknek, tudja isten, hogyan is intézé ezt - azután 

megszoptatta egy kicsit gyermekét, még suttogott 
Mayette-el, mi közben az öreg delhőlgy elszunynya- 
dott, és igy folytonos tevékenység közt, ezt is tette, 
anmazt is vette, a mint már az ő fürge módjával szo- 

kott szépen gyorsan eltöltötte a délutánt. Akkor a 
mint alkonyodott, és mivelez összejöveteleknek meg a 

Állapitott szabálya az vala, hogy Berta helyett ő le- 

több, mtnt elég lesz vala, a kicsiny Peerybinglet 

idő anynyira előhaladott, hogy minden ftávoli sze- 

gyen ilyenkor egészen a házi aszszony, tehát felszi- 

totta a tüzet, megseperte a tüzhelyet, elkészitó, a 

thea-asztalt, eléhuzá a függönyöket s meggyujtotta a 

gyertyát. Ekkor egy pár dalt játszott el egy nem 

valami finom hárfán, melyet Kaleb talált fel és ké- 

szitett leánya számára, ki is igen csinosan játszott 

rajta, mert a természet kis finom fülét éppen oly jól 

kiformálta a zene megértésére, mint a mily tőkéle- 
tes lett volna az ékszerek viselésére, ha birt volna 

ilyeneket. Igy érkezék el a theázásra meghatározott 

óra, s Takkleton ujból megjelent, hogy ebben és a 

társalgásban részt vegyen. 

Kaleb és leánya is, kevés idő óta már vissza- 
tértek volt, s Kaleb ismét neki ült a délután fél 

ben hagyott munkájához. De most sehogysem ment 

jól szegénynek, oly tele volt szive nyugtalansággal, 
a fájó megbánással leánya miatt. Megható volt nézni, 

a mint ott ült müűhelye előtt, kezeit ölébe nyugtat- 
va, szemeit oly gondterhesen 1eá függesztve, és szű- 

netlen magában ismételve: azért ámitottam, a ből- 

csőtől elkezdve mostanig; hogy végre is megtörjem 

szivét ! 

Midőn egészen beestveledett, s a theát is meg- 
itták, s Dotnak nem vala tébb teendője a csészék 
és edények tisztogatásával, egy szóval - már csak ki 
kell mondani, a halogatás nem használ - midőn az 

kérzörgés közeledtére a fuvaros visszatértét lehete 
várni, egyszerre ismét átváltozott egész lénye, el 
halványult és nagyon nyugtalan lett. Nem oly mó- 
don, mint jó nők szoktak lenni, ha férjeiket várják 
oh nem. Ez egészen másnemü nyugtalanság volt. 

És most - szekér zörgés. Lódobogás. Kutya- 
ugatás. Mindég közelebb és közelebb. 

Most Boxer kaparta az ajtót első lábaival. 
- Kinek a lépése ez? kiálta Berta, hirtelen 

még az ajtóban állott; hát az enyém. 

egyszer Kaleb, mondá a fuvaros 

felszökve helyéről. ; 

telett, viszonyai joga, egész élete és politikai be- 
osztása az anyaországétól tökéletesen eltérő alaku- 
latot nyertek s a nemzetünk részéről annyiszor süúr- 

törvényt is életbe léptetnek, a házközöség 
zetes megszüntetése, az állam és a községe 
bá a községek s az egyes családok, a csalá 
egyes családtagok közt a közös fekvő vagyo 
tása is meghatároztatik, szóval nehány év 
a határőrvidék s az anyaország általás 

ditani, ott természetesen számos oly rendsza 
kerül alkalmazásra, mely talán abatract elvi szem- 
pontból s rendesgviszonyok közt nem helyeselhető. 
Ilyen például az, hogy a törvényjavaslatok : nt 
egyes kerületek két municipium területére kiterjed. 
nek, hogy ugyanazon törvényszék a volt végvidé 
ügyekben az oszirák, más ügyekben a magyarjog sz 
rint fog itélni stb. Ezeket azonban lehetetle 
elkerülni s a jövő feladata lesz, hogy ez aprób hiá 
nyokon / segitsen. Mert e hiányok számára a 
natba vett munka visszaállitja Magyarország te ile- 
ti integritását s megadja a mostani generatióna azt 
a hazafias elégtételt, hogy a magyartőrvényhozás ke- 
belében nemsokára képviselve lássa a ama vidékek 
lakosságát is, melyek évszázadok óta nem vettek rés 
a közös haza életében. 

A székelyföldi románok. 
Valamelyik román lap nagyon zokon véve nyi 

latkozik arról, hogy a székelyföldi románok ti z 
a magyarnyelvet használják, és igy tőörzs-ner 
ségöktől eltérve, a magyarok számát szaporitják 
Intézkedést süfget arra nézt, hogy ezen nép erede 
nemzetiségéhez visszavezettessék. 

A román urak tévednek, a mikor azt h 
hogy a székelyfőldi nevezetesen háromszéki, udvar- 
helyszéki, csik-gyergyai román vallást követő szé- ; 
kely atyafiiak eredetőkre nézve mind oláhok lenné- 
nek. Szerintem a székelyföldi oláhok két osztályba 
sorozhatók; ezeknek egyik törzsökös székely bár is 
a görög vallást követi; a másik bevándorlott román 
nép a szomszéd dunai fejedelemségből, s az itteni 
megyékből elszékelyesedett román. t 
bizonyitására felhozom a következendő történeti igaz 
ságot: Tudjuk a történelemből, hogy szt. Istv 
Gyula fejedelmet vallásáért megtámadván, legy 
vén őt fejedelemségétől megfosztván, magával 

megfelelő járásbiróságok és királyi törvényszékek 
alakittatnak. Ezenkivül a magyar községi és képvi- 
selő-választó, a népiskolai, honvédelmi s minden más 

zzzzzzzuzzzmaaozzzzuzzzzzzzzzzzzz veszurme 

- Kinek a lépése? viszonzá a fuvaros, ki 

- A másik, monda Berta; az a férfi lépés 
háta megett. 

- Nem lehet megcsalni monda a fuvaros nevet- 
ve. Csak beljebb uram! szivesen látja, ne tartson 
semmitől. Ezt jó hangosan mondá s mialatt beszélt, 
a siket őreg ur be lépett a szobába. 

-Nem is egészen idegen, ön látta őt már 

Befogadják-e a még elindulunk ? 
- Oh hogy ne John; szerencsémnek tartom.. 
- A világon legjobb szobatárs arra nézve 

hogy a titkokat elne árulja, miket előtte beszélnek, 
mondá John. Nekem tisztességes tüdőm van, de 
mondhatom próbára is teszi, Üljön le uram. Ezek 
itt mind jó barátok és igen örülnek önt láthatni. 

Miután e biztatást oly hangon mondta el, 
mely jó tüdőjéra vonatkozó véleményét legnagyobb 
mértékben igazolta, rendes hangján folytatá : egy 
szék a kandalló szögletnél s engedély itt szép csen- 
desen ülhetni s nyugodtan szemlétődni, ennél tovább 
nem terjednek vágyai. Könyü őt kielégitni. 

Berta mind ezt figyelemmel halgata Magához 
szólitá Kalebet, miután ez a széket elő hozá s halk 
hangon kérte őt, irja le neki a vendég külsöjét pon- 
tosan. Midőn ezt Kaleb megtette - és ez uttal 
igazán lelkiismeretes hüséggel - ismét lecsende- 
sedett, s az idegen belépte óta először tett nyugodt 
mozdulatot, s ugy látszék, nem érdeklődik többé 
iránta, 

A Fuvaros igen jó kedvünek látszék, s szerel- 
mesebbnek, mint valahn kicsiny feleségébe; a jó 
lélek. 
Ez ugyan ügyetlen egy Dot vala ma dél 

után szóla, miközben a többiektől távolabb állott iz- 
mos karjával átölelé; s még is szeretem őt kissé, 
Tekints csak oda Do 

felett, s ki pedig gyengébb perczeibe 

tya, hogy egyébre gondotni 

családostól együtt Magyarhon; némely histori 
sok állitása szerint, mert a pogány vallást köve 
te, azt fenatartani igyekezett. Ellenben történe 
bizonyitványok léteznek arra nézve is, hegy Erdél 

ÁAz öregre mutatott, Dot földre süté sze n 
Azt hiszem még reszketett ii. 

-EI van telve - ha ha halelvan ő telve 
mulattal iráatad! mondá neki a favaros. Az gé 
uton másról sem beszélt. 

Oh ez egy nagyeon derék öreg ficzkó. Már 
ezért is szeretem. m 

- Szeretném, ha jobb és illőbb beszéd 
választott volna ő magának, John, válaszolá 
nyugtalanul tekintve szét az egész szobában s 
nösen Takkletopra. l 
föbb beszédtárgyat! kiálta a 

John. Az nem lehet, olyan nem létezik 
le ezzel a felső kabáttal, le ezzel a sállal. 

szanánk-e egy kis parthie tartlit -mi ke 
lesz ? Pompás ! 

Ide a kártyákkal, Dot. S egy pohár sört, 
volna még, kedves kis teleségem. 

A játékra való felhivás az öreg 
ságot illeté, ki azt kegyes készséggel el 
gadta, ugy hogy csakhamar egészen belemer 
a kártyába. Eleinte körültekinte a fuvaros s 
Dotot, hogy nézzen bele vállán át kártyáil 

Azonban, ellenfele ki nagyon 

anynyira igénybe vette minden 
egyébre nem jutott sem föle, sem sz

eme. 

Es igy egész figyelmét velte 

megérintó vállát, s e
z emlékébe 

ld (Eolyt kör



ósan fenn állott, és pedig a konstan- 

és Patriarchatus működése követ- 

t uralkodó keleti vallás. Historiai ada- 

yula herczeg Konstantinápolyba men- 

ophilactes Patriarcha által megkeresz- 

örög-unitus szerinti vallást vette fel. 

hozta Erdélybe Hierotheus barátot, ki ké- 

ennebbi Patriarcha által püspöknek nevezte- 

ezen barát Gyula herczeg által támogattat- 

sak Erdélyben, és a szomszéd dunai fejede- 

gekken, de még Magyarország egy részé- 

terjesztette a görög vallást. Ezen vallásra 

k át a mostani román vallást követő székely 

fiiak ősei is. Nem mesés dolgokat beszélek itt, 

az önök uj historikusai, nevezetese
n Pap Hilar 

Jából, hanem állitásom bebizonyitására kutfőket 
megolvashatnak. Igy 

lelek ki, melyeket önök is 

körülményesen leirja és állitásomat bizo- 

: Horányi de Sacra corona Hunga
ria ac de Re- 

eodem redimites, hivatkozva nevez
etesen Cedrenus 

as, Pray Dissert. Scllices Europatas és több 

ög örténészre, Továbbá: Végre pedig derék tu
dós 

ánkfia, kerékgyártó Árpád Magyarors
zág mivelő- 

zének történetében, felsorolva a történelmi kút- 

gszebb criticával, az ellen véleményezi fe- 

dóspapnak megczáfolásával igazol
ja állitásomat, 

, hogy Erdélyben a keresztyé
n vallás szent 

tván bejövetele előtt létezett, és azon vallást kö- 

ette már az öregebbik Gyula, kinek leán
yát fele- 

ég vette Geiza magyar vezér. - A n
yugoti val- 

ás pedig mind Magyarhonban, min
d pedig Erdély- 

en szt. István király alatt kezdett terjedni, mit 

; azelőtt Geiza herczeg nem kis 
kegyetlenséggel 

rjeszteni igyekezett. 

Mindezeket előre bocsátván, 
következik fenneb- 

állitásomnak igazsága, mi szerint a székelyföldi 

án vallásuaknak egyrésze azok utoda, kiknek 

a behozott görög vallást felvettek, s mint azok- 

unokái most is követik, mi iránt semmi kétsé 

günk Se lehet, ha az eddigi ténye et tekintve, tud- 

juk mennyire ragaszkodik a székely ősi szokásához, 

vallásához. Ime a szombatosok több századokkal tá- 

madtak, és annyi fejedelmi, felsőbbségi törvények, 

rendeletek máig sem tudták őket kiirtani. 

Miután pedig a fennebbi Sz.-István a gjyula-
 

fehérvári püspökséget felállitotta a napnyugati ró- 

vallás nagyobb tért nyert, főleg megyéken, 

sonlólag a görög vallás követőkre talált volt, 

de ezek a több oláh és szláv lakóssal vegyesen el- 

én, mindemezekkel közös vallást követők, 

áhosodtak, nem ugy ám a székelyföldön, 

] gyar elem tulszárnyalta az idegen fait. Kö- 

kező királyaink nem háborgatták a keleti vallást 

követéket, bizonyitja Sz. László egy törvénye I. rész 

II. czikk valamelyik évből nralkodása alatt, hol pa- 

ancsoltatik: Hogy a mely helységnek nincs saját 

temploma, ünnepnapokon válasszon a helység egy 

pbizott ssemélyt, a helység nevében és küldje azt 

zomszéd helységbeli egyházhoz, ki magával vigye 

pálczáját, a templom számára pedig egy gyertyát és 

a miseszertartázhoz szükséges hármas kenyeret t. i. 

n preszkurát, mely ma is használtatik a román 

allásu lythurgia szolgálatnál a pálczát pedig azért, 

hogy az isteni tisztelet alast támaszkodhassék, a 

minthogy most is a hivek a görög templomokban állva 

allgatják a lithurgiái. A székelyföldi barátok idővel 

gy akolba tériteni s hatalmukat felettük kiterjesz- 

eni, de a nép ragaszkodván ősi vallásához, szoká- 

ához, annak ellene szegült, hiszen csak alig 150 

vvel ezelőtt találiattak, székelyföldön hites catho- 

k papok, t. i. a helységnek papja nem lévén, 

otta kedvüket nyert cantorját, püspökség nem 

, az országban a catholicus előljáróság inkább, 

nintsem alkalmat adjon az országban akkorban nagy 

e kapott protestáns vallásra való áttérésre. 

A más része a székelyföldi elmagyarosodott 

ománoknak a régi zavaros időkben Oláhországból, 

oldvából bevándorlottakból áll, kik a székelyek ál- 

testvériesen fogadtatván, elszórva megtelepedtek 

idővel elmagyarosodtak, de vallásukat megtartot- 

ák. Tudhatják a román urak a történelemből mi 

gságoknak volt kitéve a két oláhhon, főleg 
t török Magyarországon erőt véve, ez a felet- 

aló védnökségről lemondani kénszerült. Tatár, 

török, lengyel is pusztitotta a két fejedelemséget, de 

saját vajdái, a fensőbbségért egymás ellen küzd- 

ve, kegyetlen uralkodásuk, a nép kirablása, legyilko- 

által tűnik ki, mint megannyi Nero és Cali- 

volt mindenik. A hatalomért egymás ellen küz- 

ár semminek tartotta az elleufelével tartó nép- 

int haszontalan férgeket széttapodni. Ezen 

időszak és események Drakulák. Lupujok 

adtak okot, hogy nemcsak a bojárság, 

t, kizsarolt alsóbb nép a szomszéd Er- 

oláh lakói tulszárnyalták az ott la- 
- Ám vizsgálják a román urak ko- 

a dolgot, minden részrebajlás nélkül, olvas- 
k meg a régibb és ujabb classicus tőrténelmi köny- 

koskodjanak a Pap Hiláriu-féle minden 
ülőző szó szatyárságból, következtessenek a 

t álló tényekből; Erdély helyiségeinek 
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tyén vallás már t. István királysága 

leget igyekeztek a más vallást követő székelyeket 

kély számban román han
gzatu, 

kik ellen csakis a magyar 

vagy tiszta magyar, ebből magya- 

rázható ki, hogy a mekkora mennyiségben lakta Er- 

délyt a magyar elem, kik a vezérek által telepitettek 

ide, az országnak Sláv és oláh lakósai közé, hiszen 

maga Annonimus, kire önök, mint auctoritásra hivat-
 

koznak, irja, hogy az erdélyi megyéket Töhötöm ve- 

zér telepitette be magyarokkal az oláh és sláv népet 

a havasokra szoritván. Hogy most kevesebb a ma- 

gyar, arról mi is meg vagyunk győződve, mert fel- 

emésztették őket a háboruk, a török- és tatárjárások, 

megrémült oláh a havasokra menekült, a szász pe- 

dig keritett városának faláról nézte a kétségbeejtő 

harczot. 
Forditsuak azonban a dolgot más oldalára 

Hány román helység van Erdélyben, hogy egykoron 

magyar nyelven dicsérték az istent, nézzenek a 

román urak csak körül a hazában, hogy más 

megyéket ne nevezzek, csak Hnnyad, Belső-Szolnok, 

Doboka, Kolozsmegyéket és Kövár-vidékét, több helyt 

látni fogják a régi catholikus vagy reformált egyhá- 

zak romjait, észlelhetik több helységeknek magyar 

elnevezésü hegyeit, düllőit, de leginkább a benne la- 

kóknak ősmagyar hangzásu vezetéknevüket: a ben- 

ne lakók most tiszta románok, miután belőlük a ha- 

dak által a magyarság kipusztult, megszállta a fa- 

lut a bevándorlott vagy kiköltözködött oláh, ha ma- 
radt még vagy egy ősi lakós, ez is idővel engedett a 
rohamnak s oláh lett. Például Alsá-Fejérmegyében 

Borband és Alsó-Váralja, egykoron reformált vallásu 

helységek voltak, az első helységet, miután pusztán 

maradt, betelepitették lugosiakkal, kik később szél- 

beli katonák lettek, a lakósok többnyire rom. catho- 

licusok, magyaroknak vallják magokat, deigen keve- 

sen tudnak magyarul. Váralja egészen oláh, hajdani 
magyar létét bizonyitják a reformál urvacsorához 

tartozó és a fejérvári templomban lévő edények, t0- 

vábbá némely hatátrészeinek magyar elnevezése. Hu- 

nyadmegyében száz, meg száz pálda mutatkozik, 

Szászváros-székben Tordas, az előbbi megyében Rá- 

kos, Lozsád reformatus helységek, de e nép oláh 

nyelvvel él. Történetileg be van bizonyitva, hogy Kő- 

vár most egészen olán vidéken. egykoron unitárius 

egyházak álltak fenn, de maga a nép is tökéletesen 

elüt a több megyei románoktól, ábrázatjából, maga- 

tartásából kitünik az egykori kun és besenyő faj, 

miknek valják ők is magukat, majdnem mind ős 

hangzásu magyar nevök van, még keresztnevőket is 
Józsi, Pista, Ferkő megtartották, viseletük magyaros 

és oláh beszédük leginkább van a magyarral kever- 

ve. Ennek csak egyetlen részét tudom t. i. Sz.-Ke- 

reszturon, hol mindkét román vallásu templom ösz- 

szeomolva áll, mert hivei rég a rom. catholica és 

reformált vallásra álltak át. És pedig a szászok is 

vesztettek fajokból, s most is apadófélben vanak, 

miről a forradalom előtt egy megyei gyülésen b. 

Kemény Diénes igy nyilatkozott, miszerint egy tu- 

dós etuographus kitudná számitni az évet a mikor 

már szász nem lesz Erdélyben de még igy is tettek 

ellenünkben egykis foglalkozást t. i. Fogaras vidé- 

kén Sárkány helységben, melynek egy 17-ik század- 

ban kelt régi conserigtivja szerént magyar lakósai 

voltak, de a mostaniak oláhokkal vegyes szászok. 

Több ily magyar helység találkozik azon vidéken az 

oláhok által lakva, annak jeléül, hogy azon vidék bi- 

zonyosan régen sem volt Oláhország. 
A román reactionarius urak mindezeket még 

1848 előtt észlelvén, fajukat tulszaporodáshana, a szászt 

apadófélben, látván a forradalom kitörtével egy kard, 

csapással igyekeztek a gordiusi csomót megoldani, 

melyszerint Tribunjaik decretálták, sőt hol szerét 

tehették, végre is hajtották, hogy minden magyar 

elem az országban kiirtassék. Később is ezen esz- 

me vezette ama román urakat 1863-ban tartott die- 

tajokon, hogy a nemzet, mint negyedik elősmertes- 

sék, mert látták a szászt két gyermeki sysstemájok 

mellett apadó félben, a magyarságot náluknál kisebb 

mennyiségben, sőt apródonként a magyar falvak el- 
oláhosodásában, számitottak a boldog jövendőre, 

hogy kifogyván a két nemzet, ők fognak örökösöd- 
ni azok egykori vagyonában, mint elismert testvér- 
nemzet. A székely ősi fészkében háborgatni nem 

akarván vagy nem mervén. 

Azért tehát román uraim! Zokon esik nékünk 

is, hogy annyi magyar kipusztult Erdélyből, részint 

egykori földesurak önző politikájából, kik inkább 
kedvelték a mindenre kész és hajtható oláh jobbágyot, 
mint a kötelességét ugyan teljesitő, de azon tul nem 
hajtható magyart. Most már igyekezünk megtartani 

azokat fajunk nemzetiségében, kik magyaroknak val- 
ják magukat, de nyelvüket tördelve beszélik. Ott 
van Balázsfalva falu hól csak is reformatus tem- 

plom létezik, mellette Tür két magyar egyházával de 
e lakosok, ha tudnak is valamit magyarul, mégis a 

román nyelvet használják többnyire; az ilyes hely- 

ségek lakóit óhajtjuk a nemzetnek megtartani, de a 

kik már tökéletesen oláhok lettek, azokat visszafog- 
lalni, az országot magyarositani nem szándékunk. 
Legyenek tehát önök is elnézők, had beszéljen a ro- 
mán vallásu székely magyarul, mit. őseitől örökölt, 

abból bajos, de lehetetlen munka is románt faragni. 

Ime a szász superintendens Teutsch a forradalom 

után mindjárt fülem hallattára nyilvánitotta azon 

buzgó igyekezetét, hogy Erdélynek szász lakói ere- 

deti németségökre visszavezettessenek, nagyon bizott 

azt végre hajthatni, de eddig még annyit sem esz- 

közölhetett, hogy a Nagyszebenben, és más művelt 
városokban lakó szász polgárokat megnémetesitse, 

szállott sikra, mig a 

mert azok ma is szász nyelven társalognak
 egymás- 

közt, - a mi pedig nem német - ezen példa l
egyen 

tanuság a román téritő uraknak is. 
B. M. 

. 

KÖZKIÁLLITÁS 
Bécs, jun. 3. 1873. 

(Folyt. és vége) 

Megemlitendők még: a japáni hangszerek, fa- 

ragott ásvány oszlopok, a különféle dohány, arany 

szövésű harcziruhák, japáni könyvtár, több szinű pa- 

piros, diszkardok, árnyalat nélküli rajzok, sajátságos 

alaku pipák, dobozok és mindenekelőtt a japáni lak- 

házak kitűnő mintái, melyek közül az egyik a japá- 

ni főurak egyemeletes palotáját ábrázolja, a másik 

pedig az udvarban lakó cselédség földszinti lakosz- 

tályát. 
De elégedjünk meg etávoli, ázsiai kirándulás- 

sal s tekintsünk kissó itthon körül, s itt első sorban 

menjünk a: műüvészi csarnok '-ba. 

A miüűvészi csarnok diszes és tágas épülete, 

az iparpalota dúsan ékitett keleti kapujával átellenben 

egy emelkedett helyen fekszik. Balfelőli hosszusága 

a rotunda előtt elterülő parkra enged kilátást, mig 

jobb homlokzata, a gépcsarnokhoz vivő utra tekint. 

Áz apró kavicscsal hintett uton főlhaladva, széles 

faragott kőlépcsőkön át, lépünk a négy oszlop által 

tartott nyilt csarnokba, melynek tágas belseje, hosz- 

szukás négyszögü tért alkot. Sugár oszlopait jóniai 

három-negyed oszloppolczok erősitik s félkoszoru 

alakra szabott homlokzatát apró faragványokkal kö- 

ritett czimerpaizsok burkolják, mely fölött hosszu, 

de vékony kőpárkánytól árnyékolt félemelet nyulik 

el, oldalán egy nagy gonddal kidolgozott oszlop-cso- 

portozatobt - a szobrászat, festészet és épitészet 

szép egyesülését mutatva. Az egész épületen bádog- 

gal boritott kupola fut végig. A csarnok ives me- 

nyezetét finom izléssel rendezett festmények tarkáz- 

zák, belső falán pedig arany mezőben Pallas Athene 

életnagyságnál nagyobb mozaik képe látható, mely 

az érkezőre - egy bizonyos távolból - igen kel- 

lemes benyomást gyakorol. A müvész - Laufberger 

tanár - a mintát e képéhez az istennő amaz óriási 

márvány-szobráról vette, mely egykoron az a cro- 

polis közepén, magasra tölnyulva, az ó-gőrög vá- 

ros templgmai felett imponált s igy a sunion elő- 

fokánál elevező hajósoknak mintegy vezérpontul szol- 

gált. Főlegyenesedve áll az istennő sisakkal és dár- 

dávsl; lábainál guggol kedvencz madara, a baggoly. 

Szép arczát a Laufberger tanár honfitársai álli- 

tásaként - a bölcsesség istennőjének sajátszerü, sze- 

lid komolysága önti, s mint ilyen alkalmas a belé- 

pőken magasabb hangulatot kelteni, melyet a művé 

szet az Rembertől megkövetel. Megengedem de én 

részemről - legyen megbocsátva bünöm - nem 

tapasztaltam. Jobbra és balra e képtől, csúcs há- 

romszögekkel koronázott, magas ajtók nyilnak a kö- 

zép terembe; a más két szöglet-ajtó, a hosszte- 

remekbe visz. E termek a világitást mind fölülről nye- 

rik. A bal vagy déli szárnyban képviselve van: 

Ausztria, Magyar- és Németország a jobb vagy dé- 

li-szárnyban: Francziaország, Anglia, Hollandia, 

Schweitz és Belgium, nehány teremben már föl van- 

nak aggatva a szebbnél-szebb festmények s el van- 

nak helyezve a becsesebbnél-becsesebb műkincsek, 

mig imitt amott jól bépakoltan, messzi országból 

érkezett mű-tárgyakra is akadunk. Egy pár szoba 

még most is zárva van s a hosszcsarnokban is van 

rendetlenség, de a magyar osztály, hol az elhelye- 

zést Telepy Károly, a képzőművészeti társulat tevé- 

keny titkára vezeti, pár uap óta már nyitva van és 

szép látogatásnak örvend. A kitünő képek sorában, 

Munkácsy Mihály legujabb festménye az „éjeli 

csavarg ók' képezi a fővonzerát. Reggeli szür- 

kület van; a zöldségárus, nő már áruit rakosgatja, 

midőn a szomszéd utczából az éjjeli őrség jön, négy 

tekergőt hozva, hátrakotött kezekkel, kik közül az 

első ifju embert ábrázol, boglyas fővel rongyos, ru- 

hába öltözködve; utána egy rut arczu férfi lépdel, 

egy szintén rongyos ruhába bujt korcsmai hőssel. 

Balra egy fiatal ficzkó ballag, arczára huzott 

kalappal . . lesütőtt szemekkel . . . utjában egy csi- 

nos leánynyal találkozik... . kedvesével; a leány 

meghökkenve áll s pem akar hinni szemeinek.... 

Körül bámuló csoport gyülekezik s nézik a jómada- 

rakat; egy megrettent gyermek édes anyja keblére 

simul. Az egész képet félhomály burkolja. Munkácsy 

M. ez ujabb festménye: valódi müremek, melyen 

ugy az egyes alakok arczkifejezésének változatos- 

sága, mint a szinek hármoniája, a csopor- 

tozat és távlat, mesteri kézzel van kidolgozva. 

Munkácsy hüen, szabatosan, tisztán és nyugodtan dol- 

gozik tehetsége és kiviteli ereje öntudatának e gész 

hatalmával. 
A német osztályba lépve, mindjárt a 

szárnyasajtó felett látjuk a tárlat legbámulatosabb 

képét, „Germanikus diadalmenetét' 

Pilotytól. A közepén náttérbe, a zsarnok Ti- 
berius császár ül a trónon, bágyadt, fénytelen 

szemekkel, magába mélyedten.. . Az előtérben 

büszkén Thusnelda, méltóságos fejedelmi tekinte- 

tét, a király kiséretét képező udvari személyek, rabszol- 

ganók, ágyasak és enuchok tömegén jártatva. Előt- 

te nehéz bilincsekbe vert, borostyánkő szinű szőke 

hajfürtős német leányokat (a milyeneknek Tacitus irja 

le őket), tejér szakálu főpapokat és dalnokokat hur- 

folyt a nélkül, hogy a fegyelmi eljárás meginditta- 

czolnak tova, mig mélyen a háttérben arany diai- 
dalszekeren a győzedelmeskedő Germanikus t 
látjuk közeledni. Nemcsak páratlan szinezetével, 
kompositiójával s ez utóbbiban az alapgondolat fo- 
kozatos kifejtésénél s a csoportozatok hármoniájá- 
val imponál e mű, de az elevenen szemünk elébe 
állitott alakok, kor és jellembűs égével is 
megragadja és lebilincseli figyelmünket. Hosszasan 

és figyelmesen vizsgálva Piloty ez ujabb művét, las- 

sanként kezdjük e nagy mű megragadva hatásának á 
minden egyes tényezőjét fölfedezni s fokozatosan 
kezdünk magunknak számot adni e birneves mi-: 
vész rendkivüli lángelméjéről és kiviteli erejéről. II- 
letékes bécsi kritikusok azonban az egyes csopor- 
tozatokat mesterkéltnek, szinpadiasnak mondják s a 
festmény főalakjára, azt a hazafias megjegyzést 
teszik, hogy e képen az eredeti, a Nibelung mon- 
dák hősnőire emlékeztető Thusznelda nincsen 
személyesitve, mert itt inkább egy római del- 
nőhőz, egy Agrippinához, vagy Juliához hasonlit, 
nem pedig „német hősanyához', ki megát- 
kozza őket, midőn érzi, hogy a fogságban fat 
kell szülnie! 

Piloty festményével szembe, a király és király- 
né igen sikerült arczképe közt függ, Canon „vallások 
allegoriásja czimű, meglepően szép olajfestménye. 
kép eszméje merész s kivitele tiszta és szabatos. Egy 
trónon Mózes ül, térdén a gyermek Jézussal, mig 
előtérben a protestantismus személyesitője a templom 
atyái elébe nyitott könyvet tart e főlirattal: „sze- 
ressétek egymást." 

Mivel a termeket ma, csak futólagosan tekin- 
tettem át, ez alkalommal kevés lépcsőt irhatok, 

de mégse tehetem, hogy Steven gyönyörü festmé- 
nyét, mely itt nekem azonnal föltünt, röviden meg 
ne emlitsem. Ez egy kisded genre-kép. Üres szo- 
bát ábrázol, nyitott ajtóval. A küszöbön egy olasz- 
nő s egy festő áll, kezében ecsettel. A szobát ragyo- 
gó ,„olasz napfény" árasztja el. Bárha lenne 
a valóság szine tulzásig s csaknem a szélsőségig is 
van vive, oly remek, hogy benne rövidséget szenve- 
dett eszményiért - tökéletesen kárpótol. Pedig ez a 
genre-festőnek ritkán sikerül. Az angol osztályban 
Maggtól láttam két aduarell-képet, mely ez 

osztály két legbecsesebb darabját képezi. Az osztták 
osztályban még csak nézője van a Schön tiszta 
rajzolása „halpiaczának? s a Haushofer ,Szt. me- 
dardi temető jének, melyben az alaphang leghelye- 
sebben: bánat és keser üég. 

Incze Béla. 

Törvényjavaslat 
az ügyvédi rendtartás tárgyában. 

IX. Fejezet. 
Fegyelmi eljárás. 

(Folytatás.) 

104. §. Az eljáró ügyvédi kamara székhelyén 
levő kir. ügyész, vagy megbizott helyettese a fe- 
gyelmi eljárásra vonatkozó irotokat megtekintheti, 
- a vizsgálat meginditása, kiegészitése, ugy a szó- 

beli tárgyalásnál a kamara ügyészének előterjeszté- 

se után a megfenyités iránt inditványokat tehet és 
a hozott határozatok ellen fölebbezéssel élhet. 

Ha a kamara ügyésze a fegyelmi pert megin- 
ditani vagy folytatni nem akarja, a kir. ügyész azt 
saját felperessége alatt viheti, folytathatja és egy- 
átalában mindazon jogokkal élhet, melyek a kama- 

ra ügyészét a fennebbiek szerint illetk. 
105. §. Ha a fegyelmi eljárás meginditását 

magánfél kérelmezi: ez mint magánvádló a perbe 

befolyhat, a vizsgálat folyama alatt szintén ugy, 

mint a szóbeli tárgyalásnál, még a büntetés kisza- 

bása iránt is inditványokat tehet, tekintet nélkül 
arra, hogy a kamara ügyésze akarja-e folytatni a 

pert vagy sem; végre a mennyiben felebbvitelnek 
van helye, a jogorvoslattal is élhet. 

Azon esetre, ha mind a kamara ügyésze, mind 

a kir. ügyész a pertől eláll: a magánvádló azt sa- 
ját felperessége alatt folytathatja, és mindazon jo- 

gokba lép, melyek a fennebbiek szerint a kamara 
ügyészét illetik. 

Ha akár a kamara ügyésze, akár a kir. ügyész 

avagy mindketten viszik a pert: a magánfél, mint 

mellékes fél, szintén őnállóan folyhat be, és a 

szóbeli tárgyalásnál ezek után terjesztheti elő indit- 

ványát. 
Magánfél azonban ezen jogait csak ügyvéd ál- 

tal érvényesitheti, kit köteles e czélra külön meg- 

hatalmazványnyal ellátni, és a fegyelmi biróság- 

nak bejelenteni, és ez esetben a fegyelmi biróság 

minden határozatát a magánfél ügyvédével közölni 

tartozik. 

106. §. Ha a fegyelmileg megfenyitett ügy- 

véd időközben ujabb fegyelmi büntetés alá nem 

esett: a feddés két év után, a pénzbeli büntetés 

és felfüggesztés három év után tőrvényes hatályát 

veszti. ' 
Egyébiránt büntett esetét kivéve, a fegyelmi 

vétség büntethetősége elévül, ha az azt képező csa- 

lekvés vagy mulasztás idejétől kezdve két év le- 

tott volna. 

107. §. Ha a biróság a 69. §. értelmében 
az ögyvédségtőli elmozdisást kimondta: az ité 
tet, ennek jogerőre emelkedése után, az illetéke



ügyvédi kamarának hiteles másolatban megküldeni 

köteles. 
Egyéb, az ügyvéd ellen lefolyt bün- avagy 

rendőri ügyekben hozott vád alá helyezési itéletek, 
szintén megküldendők az ügyvédi kamarának, mely 

a igyelmi büntetés iránt határoz, - és e czélra 

annak megkeresésére, a vizsgálati iratok is haszná- 

lat végett átküldendők. 
108. §. Ha az ügyvédségtőii felfüggesztés vagy 

elmozditás jogérvényesen kimondatott: az illető ügy- 
véd az ügyvédek lajstromából kitörlendő, s illető- 

leg a felfüggesztés ugyanott feljegyzendő; az összes 
ügyvédi kamarákkal, ugy a kamara területén léte- 
z26 biróságokkal közlendő, a hivatalos hirlapban köz- 

zéteendő, és az igazságügyminiszternek feljelen- 

tendő. 

Ha pénzbeli büntetés szabatott ki a határo- 

zatban, az elmarasztaló itélet alapul szolgál a vég- 

rehajtásra. A kamara a végrehajtást a polgári tör- 

vénykezési rendtartás szabályaihoz képest eszkő 

zölteti. 

109. §. A fegyelmi biróság az ügyvédet az 

ügyvédség gyakorlatától felfüggeszti: 

a) ha ellene a büntető biróság vád alá helye- 

zési határozatot hozott ; 

b) ha a felfüggesztés a feljelentett fegyelmi 

vétség súlyos voltánál vagy természeténél fogva 

szükségesnek mutatkozik; 

c) ha a fegyelmi tanács vádlottat az ügyvéd 
ségtőli elmozditásra itélte, és az ez ellen felebbezés- 

sel élt; 
d) ha ellene csőd nyittatott, vagy ha gond- 

nokság alá helyeztetett. 
A felfüggesztés iránt hozott határozat ellen 

mind a vádlott, - mind a közvádló és kir. ügyész, 

a kézbesitéstől számitandó 15 nap alatt felebbvitel- 

lel élhet. 
A felfüggesztés megszüntetendő, ha azon ok, 

miatt elrendeltetett, megszünik. 
(Vége következik.) 

Szabályrendelet 
a bölcsészeti, s illetőleg bölcsészet-, nyelv-, tör- 

ténet-tudományi és mathematikai természettudo- 
mányi egyetemi karoknál tartandó tudorsági szi- 

gorlatok iránt. 

(Vége.) 

13. §. A szigorlatok mindenkor nyilvánosan 

tartatnak. 
14. §. A szigorlónak szabadságában áll, a szó- 

beli vizsgálatot minden tárgyból egyszerre s egyfoly- 
tában vagy tetezése szerint időköz után kétszerre le 

tenni; szabad választására hagyatván az is, vajjon a 

fő- vagy a melléktárgyakból akurja e előbb letenni 
a szigorlatot? 

Ha ez iránt előre nem nyilatkozott: a szóbeli 

vizsgálat minden tárgyból egyszerre tartatik meg. 

Azon sz.gorlók, a kik kétszerre teszik le a 
vizsgálatot, a második szigorlatot azon egyetemnél 

kötelesek letenni, melynél az elsőt letették. 
15. §. A szóbeli vizsgálat akár egyszerre, 

akár kétszerre tétessék le, mindig két óráig tart; 

egy óra a főtárgyra, másik a melléktárgyakra for- 
dittatik. 

16. §. A vizsgálat eredményét a vizsgálatoknál 
részt vett bizottsági tagok szótöbbséggel állapitják 

meg, s a következő osztályzati fokozatokkal: „sum- 
ma cum laude", „cum lande" és „rite? a tüdori 
oklevélben kitétetik. 

A szavazatok egyenlő megoszlásakor az elnők 
szavazata dönt. 

17. §. Ha a szigorló visszavettetik: a vizsgá- 

lat ismétlésére csak három hó leíolyta után bocsát- 
ható, s ha ekkor sem állja ki a vizsgálatot, annak 

ismétlése csak még egyszer, és pedig nem előbb, 

mint egy év mulva engedtetik meg. 
A ki ez alkalommal is megbukott, szigorlatra 

többé nem bocsáttatik, és aonak külföldi egyetemen 
netán nyert, s hasonló tárgyakra vonatkozó tudori 
oklevele sem honositható (nostrificálható.) 

18. §. A ki sikerrel letette a szigorlatot, an- 
nak a tudori oklevél „Doctor Philosophiae" (bölcsé- 

szettudori) czimmel kiadatik. 

Ezen oklevélben mindazon fő- és melléktár- 

gyak, melyekből a vizegálat letétetett, különösen 

megnevezendők, s a szigorlat összes eredménye a 16. 

§. értelmében kiteendő. 
19. §. Ha a szigorlat tárgyai két tudomány- 

kar körébe esnek (11. §) a tudori oklevelet azon kar 

adja, melynek köréhez a főtárgy tartozik, s a mely- 

nek dékánja a hivatkozott szakasz szerint a szigor- 

latokon is elnőkölt. 

20. §. A szigorlati dijak, melyek mindenkor 

előre lefizetendők, a következők: az irásbeli dolgo- 

zat birálatáért husz forint, mely a birálók közt egy- 

formán osztatik fel; a szóbeli vizsgálatért, ha ez 

egyszerre tétetik le, harmincz forint; ha pedig idő- 

közönkint kétszerre, mindannyiszor husz frt. 

Ezen dijan visszavettetés esetépben az ismételt 

szigorlatoknál ujra megfizetendők. 

A szóbeli vizsgálatok dijaiból az elnököt és a 

vizsgálatnál tettleg részt vett tanárok mindegyikét 

egyenlő rész illeti. 

21. §. A felavatásnál (promotio), tiszteletbeli 

tudorságnál s a jubilaris oklevél kiszolgáltatásánál 

további intézkedésig az eddig iszokás megtartandó. 

22. §. Ezen szabályrendelet annak kihirdetése 

ntán azonnal hatályba lép. 

ki a k. közép utczában, Satler házánál. 

25. 

*vAPI HIR. 
Kolozsvár, junius o 1873. 

- Kolozsvár város képviselő testülete ma 
délután 3. órakor közgyülést tart. A tárgysorozat 
érdekes ülést igér, melyről annak idején értesiteni 
fogjuk olvasóinkat. 

- Értesités és főlhivás. A helybeli t. cz. 
szüléket tisztelettel értesitem, hogy ev. ref. egyhá- 
zuuk a muzeumutczai gyermekkertben, néhai K. Cso- 

ma János helyére, Balázsi Vilma k. a-t. okle- 
veles gyermek kertésznőt alkalmazta, ki uj állomá- 

sát már el is foglalta. Midőn ez intézetünket a t. 
közönség jóakaratu támogatásába ajánlom, felhivom 
az érdeklett t. szüléket, hogy kisdedeik beiratását 

az intézet helyiségébe kezdjék meg. Kolozsvártt, 1873 
jun. 6-án. Szász Domokos, a muzeumutczai gyer- 
mekkert felügyelője. 

frtesités a belvárosi gyermekkert s elemi 
iskola ügyében. Intézetünk diszes s az európai ha- 
sonczélu intézetek legkitünőbbjei mintájára készült, 

fölszerelése s berendezése már annyira előrehaladt, 

hegy az ünnepélyes megnyitást még e hó folytán esz- 
közölhetni reméljük. Ennélfogva a növendékek s il- 

letőleg tanitványok beiratását hétfőn f. évi jnnius 9- 

én megkezdendjük. Beiratatás végett alólirott igaz- 

gató tanitónál jelentkezhetni a fent kitett naptól 
kezdve délelőtt 11-12 óra közt mindennap az inté- 

zet helyiségépen (Bel-magyarutcza 38 sz.) Fölvétet- 
nek a gyermekkertbe 3.-ik, az elemi iskola 1-ső osz- 

tályába 6-ik életévöket bétöltött fiu-és leánygyerme- 

kek. Irni-olvasni tudó gyermekek az elemi iskola 2- 
ik osztályába vétetnek föl. A fizetendő dijak, az in- 

tézetbea alkalmazandó eljárás s egyéb tudnivalók te- 
kintetében tájékozást nyujtó tüzet példányonként 20 

krért az igazgatónál kapható. Az intézet létesitésére 

alakult társulat részvényesei számára gyermekeik föl- 
vétele tekintetében alapszabályilag biztositott elsőbb- 
ségi jog mielőbbi igénybevételére az illetők tiszte- 
lettel fölkéretnek, mivel a meghatározott létszám be- 

töltése után senki sem vétethetik föl. Kelt Kolozs- 

vártt, junius 5-én 1873. Szász Domokos, elnők. 

Szabó Endre, igazgató. 

- A belvárosi gyermekkert szépremények- 

re jogositó kertésznője Klieber Karolin már megér- 

kezett Münheubóől s működését e hó közepéig meg 

fogja kezdeni. 

- A koloszvári ev. ref. egyház által a hi- 

delvei külvárosban létesitett, gyermekkerttel egybe- 

csolt, a népiskola I. II-ik osztályának megfelelő ele- 

mi iskola vezérlő tanitói állomására pályázhat olyan 

képzett tanitó, vagy okleveles kisdedovó, ki Frőbel 

Frigyes fejlesztő rendszerének ismeretével bir s ki- 

nek neje kész és képes az elemi iskolához csatolt 

gyermekkertben a kisdedek foglalkozásait Fröbel rend- 

szere szellemébeun vezetni. A tanitó és nejének együ- 

tes dijazása, nagy kerttel ellátott, tisztességes laká- 

son kivül, a következő: évi fizetésül 600 frt, minde- 

nik tanitványtól havankint 10 kr, mely összegből 

azonban a tanitó a gyermekerti foglalkoztatásokhoz 

szükséges anyagot (de nem a foglalkozási eszközőket) 

beszerezni tartozik ; végre két terem füttetésének kö- 

telezettségével téli fütőfára 71 frt 20 kr. Pályázni 

kivánók, képességeiket igazoló bizonyitványokkal el- 

látott s a kolozsvári ev. ref. egyház kebli tanácsához 

intézett folyamodványaikat f. évi junius 15ig 

ref. pap Szász Domokoshoz küldjék be. A megvá- 

lasztandó tanitó és neje állomásokat legkésőbb f. 

évi september 1-ig elfoglalni tartoznak. 

- A kolozsvári iparos ifjuság kedélyes idő- 

töltést igérő tavaszi mulatságára a napokban küldet- 

tek szét a meghivók. Az „iparos ifjus. önképzőkör" 

javára rendezendő e zártkörű tánczvigalom f. hó 15- 

dékén fog megtartatni az ,Angol királyné"hoz cezim- 

zett kertben. Azon t. családok, kik meghivót mind- 

eddig nem kaptak, de arra igényt tartanak, szives- 

kedjenek magukat e végett Simon Ferencz, belmo- 

nostori czukrászatában előjegyeztetni, a hol egyszer- 

smind belépti jegyek is válthatók. 

rTüűz. Tegnap éjjel 1/, 12 órakor tüz ütött 
A lángok 

csak egy jégvermet ha mvasztottak el, minthogy tüz- 

oltóink késedelem nélkül a hesyszinén termettek és 

szerencsésen eloltották a tüzet. 

- A kolozsvári Dalkör, s a helybeli iparo- 

sok ujan alakult dalárdájának közremöködésével ren- 

dezendő tánczczal összekötött holnapi dalestély élve 

zetes időtöltést igér közönségünknek az „Angol ki- 

rálynét czimű mulató kertben. Az estélyből befolyó 

tiszta jövedelem a bécsi világtárlatra küldendő sze- 

gényebb sorsu iparosok utazási költségére, forditta- 

Üik. A nemrég alakult polgári dalárdának ez lesz 

első nyilvános fellépése s ha a szép virágzatnak őr- 

vendő dalkörrel nem is állhatja ki a versenyt, im- 

már törekvésük nemes voltánál fogva is méltányla- 

tot érdemel. Az igaz, - szép és jóért való lelke- 

sedésben nemcsak a sikernek, de a nemes tőrekvés- 

nek is meg van jelentősége, s mi már a verseny 

szempontjából is örvendetes jelenségnek tartjuk ipa- 

rosaink felléptét. 

- bLosonczy György segódfogalmazót, a 

Mhonvédelmi magyar királyi minister fogalmazóvá ne- 

vezte ki. 
- Gr. Mikó Imre, a magyar történelmi tár- 

sulat másodelnöke, levelben késznek nyilatkozott ar- 

ra, hogy a társulat idei nyitrai kirándulásánál ő vi- 

gye az elnökletet. 

! 

- 

,Dacia Trajana fölirattal egy, bár mys- 
tikus homályba burkolt, de ily alakban is érdekes 
czikket olvasunk a „M. Polgár"-ban egy titkos könyv- 
terjesztő társulat műüködéséről, mely már hazánkban 

is terjedni kezd. A könyv-terjesztő társulat, e czikk 
szerént, Párisban alapittatott s „czélja egyedül Ma- 
gyatország nemzetiségeit könyvekkel látni el. Czikk- 

iró tudja, hogy „közelebbről a brádi gymnasium ka- 
pott mintegy 116 kötetet; igy kapnak a szerbek s 
más nemzetiségei is hazánknak. Egy ily könyvnek 
tövid ösmertetését is olvassuk a nevezett lapban s 
e szerént „az iró Dacia Trajana népének rabszolga- 
ságáról beszél; rabiga széttöréseket emlit, az ifjusá- 
got felbuzditani igyekszik s szövetkezéseket hoz 
javaslatba.2 Jó lenne ha a nevezett lap kissé hatá- 
rozottabb adatokat is napvilágra hozna e komoly 
figyelemreméltó. úzelmekről. 

A német császári párt e hó 21-dikére vár- 
ják Bécsbe. 

- A román fejedelem neje : Erzsébet her- 
czegnő tegnapelőtt reggel 6 órakor érkezett meg Bu- 
dapestre egy román hadihajón, melyen a számos ki- 
séreret mellett katonaság is volt. A hajó a bécsi ha 

jók kikötőjénél állt meg, s a kiszálló fejedelemnét 

a dunagőzhajózási társulat igazgatója s előkelőbb 

tisztviselői várták. Közönség is volt, mely az érke- 
zőt megéljenezte. A fejedelemné azonnal az állami 

vaspályához hajtatott, s Bécs felé utazott, honnan 

Neuwiedbe megy. - Az „Ung. Lloyd? értesülése sze- 
rint, ma Milán szerb fejedelem is átutazott a magyar 

fővároson. Baziástól vasuton jött, s mégállapodás 
nélkül folytatta utját Bécsbe. 

- A Zaizoni fürdőhez, a brassai képviselő 

testölet fűrdő biztossá Sitsken József tanácsi titkárt 
nevezte ki. 

- Spanyolország koronátlan királynéja Iza- 
bella nehány nap éta Bécsben időz s fiával az ausztriai 
herczeggel immár több izben meglátogatta a világtár- 

lati helyiséget. 

- VWagner Richárd Weimarban kiváló ro- 
konszenyvvel emlékezete Magyarországról s a Liszt 
által neki bemutatott gr. Apponyi Albertnek azt 
mondá, hogy sohasem feledi el 1863-iki pesti fo- 

gadtatását s Beöthy Ákos akkori felköszöntését a 
a tiszteletére rendezett lakomán. 

- A zürrichi egyetemen jelenleg száztiz nő 
tanul, 81 az orvosi, egy a jogi, 28 pedig a bölcsé- 

szeti tanfolyamon. 

- Rövid pör. Egy amarikai biró ritka mó- 

don járt el abban, hogy a sok szószaporitást ki ke- 

rülje. Tyúk-pörökben kelle itéletet mondania, s az 
ügyvéd kezében összegöngyölt okmányhalmazból lát- 

ván, hogy az első ügy valószinüleg bonyolult pórt 

eredményezhetne, kérdé tőle: „Mennyire rug a vi 
tás tárgy?? „Két dollár,4 felelé a panaszló fél 

ügyvéd. „Fizetem" mondá a biró, a pénzt átnyujt- 

va neki. Térjünk át a legközelebbi ügyre. ; 

- A ,„Magyar Polgár" nem hiában, hogy 

hetedik évét éli, mert egészen megváltozott a termé- 

szete. Modora egészen kifordult a sarkából s oly 

gyöngéd-szeliddé vált, hogy (L-t,) jegyü t. munka 

társunkat nár csak ferditéssel vádolja, a miárt egy 

passust szorul-szóra kiirt ama lap egyik czikkéből. 

Bezzeg hajdan keményebb leczkét kap vala szegény 

(L-t.) törpesége. Különben, hogy mily értelmi 

készléttel rendelkezik a tisztele bárány-szelidségü 

,„Polgár. ur, kitetszik abból, hogy (L-t.) ezen mon- 

datát: „s ha ehez még hozzávesszük a könnyelmű- 

ség anyaországának szánalomraméltó játékát, me- 

lyet a lőporos hordók felett a lánggal égő kanócz- 

czal űz? - con amore rámagyarázza Magyarország- 

ra, sőt a nála gyöngébbek (?) kedvéért még oda is 

bigyeszti zárjelben, a tételt idézvén az anyaország 

után a (Magyarország)-ot. Ő persze semmit sem 

tud róla, hogy melyik országban játszanak épen mest 

már a pórig aláztatás második évében, könnyelmüen 

a tüzzel. No, majd megtanulja. 

KOZGAZDASÁG 
A „Tisza' biztositó és jelzálogbank üzleti ki- 

mutatása. 
I. A tüzbiztositási üzlet megindittatott mult 

1872. év sept. 8-án, azon időtől kezdve május hó 

22-ig kiállitott kötvények száma 15.051, biztositott 

összeg 16.363,293 frt.. készpénz dijilleték 170,200 

frt. 68 Ar. dijkötelezvényekben 341,344 frt 70 kr. 
összes bevétel 511,545 írt 28 kr. 

II. A jégbiztotitási üzlet megindittatott f. év 
april 19.én s azon időtől fogva ez osztályban a ki- 
állitott kötvények száma 1127, biztositási koczkázat 

4.070,426 frt, dijbevétel 89,261 frt 9 kr. 

III. Az életbiztositási üzlet megindittatott 

mult 1872. év oct. hó 24-én s azon időtől kezdve 
benyujtatott 1120 db. bevallás, halálesetre 1.209 

ezer 400 frt, életre 91.700 frt. összesen 1.301,100 

frt. Kiállittatott 984 drb. kötvény 1.195,400 frt. 
visszautasittatott 46 drb. bevallás 49.700 frt Füg- 
gőben van 56,000 forint. 

IV. Kárkimutatás a tűzüzlet megkezdésétől, 1. 
év májús 23-ig. Bejelentett kár 101, kárösszeg sa- 

ját rovásunkra 5.438 frt 86 kr. 
V. Jelzálogüzlet: 1873 martius 25-től május 

29-ig beadott kölcsönkérvények száma 3501, a köl- 

csönökért összeg 4.300,000 frt. 10 ülésben elintéz- 

tetett 279 ügydarab, engedélyeztetett 182/félnek 308 

Egy mázsa kenyérliszt - frt kr. font marhahus 

szerelés hiánya miatt, a kebelezett kztvények p 
ján kifizetett kötvényösszeg 102.600 frt, kebelez ett 
fizetési kötvényekre előlegben kiadatott 98. 
Az engedélyezett kölcsönöktől visszalépett 
relmező 39.400 frt, kibocsáttatott 1026 db. 
67 záloglevél 102,600 frt. Ennek alapul 
jelzálogértéke tesz 384.055 frt 22 krt. 

A ,„Tisza" biztositó és je 
log-bank igazgatósága. 

(alsó ausztriai mérő középár). 
Tisztabuza 8 frt 4 kr. Elegybúza 5 nt 62 kr 

Arpa 2 frt, 96 kr. Zab 1 fr. 80 kr. Rozs 4 f. 70 i 

hahus fontja 25 kr 

- Deési piacz árai junius 4dikén 187 
alsó auszt mérője. Tisztabuza 8 ft. - kr. Ele 
buza 6 frt. 80 kr. Bozs 5 frt. 60 kr. Zab 
70 kr. Fagygyugyertya 40 kr. Marhahus fon 

Disznózsir 80 kr. 

-Anagy-enyedi piacz árar junius 3-ikáról 
auszt. mérő tisztabuza 6 ft 48 kr. rozs 4 ft 75 ki 
elegybuza 5 ft 8 kr. zab 1 frt 98 kr.Széna 2 ft. 4. 
kr. Egy öl fa 36 hüv. hosszu 12 frt. - kr. Marhah 
fontja 20 kr. Konyhaliszt 13 kr. Borsó mérija 

encse 24, paszuly 14 kr. 

- A szamosujvári piacz árai junius ró 
r. auszt. mérő Tisztabuza 6 fr. 40 kr elegybuza 4 frt 
80 krajczár, rozs 4 forint - krajczár zab 1 forint 
14 kr pityóka 2 frt - kr. Egy mázsa szlonn 
- ft -kr. Egy font disznózsir 55 kr. Egy kup 
borsó 28 kr. lencse. 10. kr. paszuly 10 kr. Egy mázs 
kenyérliszt - frt Egy font marhahus 20. Egy mázs 
zséna 1 frt 90 kr. Egy öl tüzi fa kemény 14 kr 

- A beszterezei piacz árai junius 6-ikáról 
auszt. mérő Tisztabúza 6 ft 20 kr., elegybúza 5 ír 
20 k.rozs 4 fi 80 kr. kukoricza - ft - kr. Zab 
ü frt 80 kr. pityóka - frt - kr. Egy mázsa sz 
lonna - ft - kr. Egyfont disznózsir 50 kr Egy 
kupa borsó 20 kr., lencse, 22 kr. paszuly, 26 kr 

Egy mázsa széna 2 frt 40 Egy ol tüzi f gy a enény 

- A gy.-fehérvári fiacz árai junius 4- 
auszt. mérő Tisztabuza 6 frt 38 kr, elegybuza 6 
20 k. rozs 4 frt 50 kr. kukoricza - ft 

Junius 4-én 57 Metallignes 100 nt. 66. 
Kamat - .-. 5 9 Nemzeti kölcsön 71.15 frt 
1860. Kölcsön 99.-. Bankrészvény 925. Btel 

Ezüst 110. 25. Cs. kir. arany -. Napolapndor 889 

Urbéri kötvények : Magyarországi 76.50. Te- 

mesi 74.50 Erdélyi 72.-. Morváországi 

nagy hazáejáhan Kolozsvártt, a 

és tordautcza szegletén, a nemzeti-sz 

alatt. 

Midőn a naponta növekedő szükségn 
felelendő, elhatározám, egya mai ig 
minden tekintetben megfelelő férfi- 
ezipő-raktárt berendezni, annak fol 

nagy választékkal leendő elláthatás 

helybeli jóhirnevű czipész Sehvartz 

urral szővetkeztem, a kellő számu 1



j a közgyülés termében 

mrtanit eee meg, 

ejtés teltételeit előre a város házánál 

dik számu szobában reggeli 

0) ü) 
Tisztelettel alólirott ezennel értesitem a helybeli t. cz. kereskedel- 

mi és tanodai ifjuságot, hogy a mai naptól kezdve, a szépirásban, 

üteny-mód szerimt, az egyszerü és Kettős könyvvi- 

Ibenm . úgy magyar mimt ménmet myelvem, a kereske- 

lmi és gyakoriati számúambanm, különösen a minden űzlet 
bernek oly mulhatlagúl szükséges áruárvetés- (Waarencalculation) 
tószabályban, helyesirás- és német nyelvben oktatást fogok adni. 
Az oktatás háznál, vagy házonkivül történhetik, egyeseknek vagy 

bbeknek egyszerre. 
A csoportok állhatnak 4, 6 és 8 személyből, tekintettel a külön 
ülön csoportoknáli részivevök egyforma fog alkozására. 
Az előadás kezdetét veheti reggeli 5 órától esti 10 óráig a részt- 

venni kivánók idejük alkalmazhatása szerint. 
Egyes tantárgyakat, kivánságra külön is tanitok 
A szépirást külön oktatva legfeljebb 2320 

óra alatt a legtökéletesebben begyakorlom. 
A fentérintett tantárgyakat számos évek alatt szerzett gyakorlatom 
és tapasztalásom után, alaposan a lehető legrövidebb idő alatt s jutá 
nyosan tanitandom. 

Kolozsvárt 1873. junius 6-kán. 
HMOLLOSSY RÉLA. 

gyakorló könyvvezető és n. becskereki ker. vasárnapi iskola 
volt főtanára. 

Bövebben értesülhetni Sallai Ietván ur jöszeerekele 
sében, kishidutcza. 

T- usAjeu 1eüleu s7 ezörm serepő 
rem aayarágoza lm szoo o zsoa z 

z első magyar altalanos biztositó 
társaság BUDA-PESTEN 

ölcsönös túlélési csoportulati (Tontina) biztosi- 
ást, előre meghatározott legkissebb (minimál) ösz- 
egért való jótállás és a dijak viszontbiztosithatása 
elt űzletkörébe fölvévén, egyelőre a következő 

6 csoportulatot nyitotta meg: 
14 év tartamu esoportulatot melynek leszámolási ideje 1887-ik évjanuár-hó 1-én leend 

1889-ik , E n n 

" 7 7 1891-ik , ? ; 

n n 7 1893-ik 

; ; , ,ls00ik, 
, 1897-ik , ; ; 

Az első magyar általános biztositó társaság a fent kijelőlt túlélési 
portulatok résztvevői irányában, végeredmény fejében a következő mint 

(minimál) összegért határozott kezességet vállal 

ha a Esoportulat 14 évi tartamu.. 2150 frtért 
; I6,, , 2450, 

., 2800 ; 

20 .. 3200 ? 

, , 22, ; . 3600 
. 24 4000, 

évenként fizetendő 100 finyi 
ha a betétek 14 éven át fizettetnek 

betét után 
2200 frtért 

16, ..z2600, 
.. 18,, a 3200, 

20 "5800 , 
, 22, ,..500, 

4 5300 

*
 s 

Iső magyar általános biztositó társaság által garantirozott 
) összegek a betétek, azok kamatai s a kamatok kama- 

ik mintegy "o-es gyümölcsözését képezik, mely gyümölcsözés azonban - 
zt sitás természeténél fogva - kedvező viszonyok között tetemesen elő- 

." 

z egy yidejüleg felvett viszontbiztositás igénybe vétele által - mérsé- 
j mellei t - biztositható, a betételek azon esetbeni visszatéritése, ha 

egyén a csoportulat leszámolási határideje előtt meghaiáloznék. 
módon a biztositás ezen neme számtalan előnyeinél fogva a tőke- 

dőnkénti megtakaritások legjobb s legbiztosabb elhelyezésére ád 
zi, hogy a gyermekeik jövőjéről gondoskodni óhajtó 
mnyű és kényelmes módon szabad, független állást 

(222) (5-5) 
első magyar általános biztositó társaság évi betétek gya- 
n felül bármely magas összeget elfogad, a biztositás ezen 

bé vagyonos is - részesülhet. 
nos u gynökei a megnyitott hat csoportulatbani részt- 

aláirásokat 

ar általános biztositó társaság kolozsvári 
főügynöksége. 

Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

el Mogadnak, s bővebb felvilágosítással 

Kolozsmegye alsó-kerületében fekvő IN N.-SÁRÁS az 1874-dik év 

ápril hó 24- től kezdve hat, esetleg több évre haszonbérbe kiadandó lévén, 

a vállalkozni kivánók felhivatnak, hogy Kolozsvárt lakó 

országos ügyvéd Friis Albert urnál 

a feltételeket előre is megtudhatják, Ál ezen fekvő jószág 

3840 katasztrális hold tagositott szántó, kaszáló 

s a legjobb marha legelő földekből; 
el van látva mindennemü lakó és gazdasági épületekkel, a Kolozsvá ról 

Szász-Régenig vezető csinált út mellett, s Kolozsvártól öt óra távolság- 

ra fekszik, más birtokos a községben nincsen, gabona termesztésre és marha 

tenyésztésre első jószág a Mezéőségen. 

Legujabban megjelentek és 

Emakonmnyv 

bérbeadó, vag 
is. Mindezekről é 

középutczába 18 
SZzENHOWN MÁRTON, 

246) 
rordamegyébe Turba / Vi kol Gergely urnak 348 hold tagpo. 
sitott birtoka, nagy kőház, 
cseléd lakrészekkel , 
dasági 
gyümölcsös és veteményes kertekkel, 
ugy közös malom és korcsoma regá léval ellátva, hat vagy több évekre 

y) esetleg eladó 
itekezhetni lehet bel 

épületekkel bőven, 

szám alatt 

gynökkel. 

tiszti- és 
mindenféle gaz 

valamint 

templomi használatra. Irta Albert János, tordai unitárius lelkész és tanár 
Ára 1 frt 80 kr. 

Diszesen kötve 2 frt 10 krajczár. 

szabó Mároly. Misebh törtémelmn 
s unmmla a i. 

2 kötet. Ára 5 frt. 

Aaz Is?8-dila évi országgyűlési 
törvényezilalaelá. 

I füzet. I- XVIII. Ára 50 krajczár. 

Eisenbalmarie von Oesterreich-Ungarn. 
Az osztrák-magyar birodalom vasúíti térképe. 

1873. Világkiallitási kiadás, Bécs tervrajzával. 
Ára 1 írt. 

Grieben's Fűhrer für die Wiemer Welt- 
Aussiellumnmg s7. 

Praktischer Wegweiser mit Plan von Wien, Karte der Ümgebungen , 
Eisenbahn -Uehbersichtskarte und Plan vom Weltaustellungsplatz. 

Ára 90 kr. : 

A világtörtémnmet dióhéjban. 
A történetben legalább tájékozást szerezni óhajtók s az pérettségi vizsgá- 

latra' készülő tanulók számára. 
Irta Tarnóczy Tivadar, tanár. Ára 1 frt 25 kr. 

ezúmóorálkra. 
A magyar ember új házi könyvtára. Több jeles szerző műveiből. 

Diszes boritékban. Ara 60 kr. 

Adressembuen der Handel- u. Gewerbetreibenden 
sowie der Actien-Geselischaften der Cesterreichisch- 

Ungarischen Monarchie, 
enthaltend: circa 60,000 Firmen in 5500 Orten, zusammengeeteltt von 

Leopold Kastnet. Vierte, vermehrte Aufage, 1873. 
Ára keménykötésben 7 frt. 

és az eperjesi vertörvenyszek, 
Írta K. PAPP MIKLÓS. 

2 ktet Második bővitett és javitott kiadás. Nyolczadrét 192 és 142 lappal 

Ára a 2 kötetnek 2 frt. 
Motto: „Lábbal tiportak bennünket. Könyüket 

Es jaj kiáltást küldöttünk az égbe, 
De panaszunkat az be nem fogadta, 
A rabszolgákat nem hallgatja az meg; 
Mert a ki jármat hagy nyakába tenni, 
Méltó reá, hogy azt hurczolja is,;, 
Míg össze nem döl a korbács alatt18 

(Petőfi) 

A magyar nemzet történetének egyik legemlékezetesebb, de egyszersmind leg 
gyászosabb korszaka rajzát veszi az olvasó e lapokban, midőn öntudatra ébredő 
hazánk néhány ember engesztelhetetlen gyülölségének volt áldozatul dobva, kik 
széttépték mindazt a mi nemzeti volt, a legkegyetlenebb dühvel hurczoltak min- 
denkit börtönbe, ki terveiknek útjában állott, börtönbe, melynek csak egyetlen 
egy kijárása volt ; s az egyenesen a kínpadhoz vezette áldozatait , hol a apa- 
nyol induisitio minden borzasztó találmányán át szenvedtetve, kerültek vórpadra - 
Tanuljátok meg neveiket , kiknek minden csepp vérök s sajgó sebeik az égre ki- 
áltott fel, kik mártyr halált szenvedtek egyenként; hogy ne féledhessétek el azokét 
sem, kik itéltek telettök. 

Mennyi ártatlan vér szentelte már meg Magyarország szabalság fáját, - s ki 
tudja mégis, az unokák megpihenhetnek-e lombja alatt? 

E mű tartalma: I. kötet: Előszó a második kiadáshoz. Előszó az első kiadáshoz. Béveze- 

tés. I. A protestánsok üldöztetése II. Lobkovitz bukása. III. Az 1678 iki pozsonyi gyűlés, és Tökölyi 
fellépte. IV. Régi és új sebek. V. Budavár viszszavétele VI. Egy emberfő, melyre alkusznak. VII. 
Caraffa Antal. II. kötet: I. Az első befogatások. II. Ujhelyi Erzsébet és Szemtványi mint vádlók. III. 

Vallomások a kínpadon. IV. A halál-itélet. V. Zimmermann, Keczer, Rauscher és Baranyai lefejezte- 
tésök. VI. Ujabb befogatások és vértanuk. VII. 1687 május 9-ke Eperjesen. VIII. 1687-iki pozsonyi 
gyülés. IX. Az örökösödés és Draskovits halála. X. Az utolsó menhely. XI. Az áruló. XII. „Erdély és 
Teleki Mihály. XIII. Teleki Mihály halála és Tőkölyi bukása. XIV. Kollonics érsek. XV. Az isten Keze. 

szabályrendelet 
az 1871. évi XVIII t. cz. 74 és 75 6g. értelmében 

a közjegyzői hivadal 
ellátására előirt képesség beigazolása végett megkivántató szigorlat tárgyai 

és megtartási módja iránt. (Lenyomat a Budapesti Közlönyből.2) a agy láboáz melleii i Hincz féleház L I emeletén) 
t e János m. E egyetemi nyomdász betülvel Kolasvártt 
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Ait ÉSZ Sép 
IFJU! ÉLETERŐ 

i9gg pszkozuavat 
leghasznosabb szerek! 

A LONDONI VILÁGKIÁLLITÁSON 1862- ben 
kitüntetett gyógyszeres illatszerek És onröző ASZTALI VEGYÉSZI MÜKELLÉKEK: 

BÁNY AY L. KÍROLY 

Okleveles gyógyszer eré sz találmányai; 
és vegyész gyártmányai KOLOZSVÁRTI 

cs. k. pátens által törvényesen védelmezve. 
Az egész osztrák birodalom és Magyarország te- 

rületére cs. k. kizárólagos kiváltságot nyert: 
Gyégyszeres növényi 

VICTORIA PARFÜM 
Egészségi és szépitő illatszesz, mely álta- 

lánosan haásznosnak ehsmertetett: 
Mint illatszesz, mint szépitő mosdó-szer, 
mint szájmosó, mint füstölő szesz és a 
leghatósabb ideg- és izom erősitő. 

Egy üveg tartalma 8 lat 
VICTORIA PARFÜM. 
Ára 1 frt 40 kr. o. é. 

id Ezen illatszert ő Felsége a csá- 
szárné és királyné legmagasabb elisme- 
réssel PALOTÁ-FÜSTÖLÖÜL elfogadni 
kegyeskedett. 

Kitüntetett gyógyszeres növényi 

BALSAMIN HAJESSENTIA. 
A hajkorpa gyors eltávolitására, a hajbór 
tisztitására és erősitésére s főképpen a 
haj hullása ellen. Egy eredeti üveg 
tartalmaz 8 lat BALSAMIN-ES ENTIÁT. 

Ára 1 frt 25 kr. 

BALSAMIN HAJERŐSITŐ POMÁDEÉ 
a haj hullása ellen és a hajnövésének 

elősegitéséül Egy eredeti nagyobb tée- 
gely ára 1 frt o. é. minden raktárban, 

PURITÁS- PECSÉTTISZTITÓSZESZ 
Mel e minden KELMÉK és KESZ- 
TYÜK szinváltozás nélkül gyorsan tisz- 
aletók Egy eredeti üveg ára 35 Kr. 

Kitüntetett gyógyszeres növényi 

AROMATIN SZÁJVIZ. 
A foghus erősitésére, a fogak épen tartá- 
sára s tisztitására, és a szájrészek ren- 
des ápolására, a könnyen vérző i iny- és 
lógult fogak szilárditására; ugy szintén 
az odvas vagy bérakott fogaktól, dohány- 

zástól vagy egyébként büzös-szájszag 
gyors elüzésére, és azonnal kellemes 
szájlehellet eszközlésére. Egy eredeti 
nagy üveggel: Ára 1 frt 25 kr. o. é. 

Kitüntetett: 

MAGYAR NEMZETI 
HBAJ uUszPEó. 
Általánosan kedvelt, szilárdul öszvetartó, 
s tetszés szerinti hajlékonyságáért, n ely 
a bajuszat nem töri, sőt fésüléskor sem 
tépi, s mivel zsebben hordozás alatt s 
megtartja eredeti jó minőségét, minden 
időszakban kedvezőleg használható. Egy 
Védjegyes ércz-dobozban ára 35 kr 

Kitünte ett: 

ERDÉLYI-FLORA MOSDÓ és BE- 
RETVÁLKOZÓ-SZAPPAN 

védjegyes boritékban. Ára 25 Er: o. é. 

Kitüntetett Hajfestőszer: 

JUVENTAS-HAJFÉSTŐ-SZESZ. 
Mely által az őszhaj, szakál, ba- 
jusz és szemöldök , óra alatt az 
ifju kórhoz hasonló természetes szöőke-, 
barna- vagy feketére, több hónapokig 
tartósan szinezhető, és oly állandó, hogy 
a rendes mosdások után is változattan 
marad. Használati eszközökkel és utani- 
tással. Ára 2 frt 50 Kr. o. é. 

Kitüntetett: 

ERDELYI FLORA POMÁDE. 
A haj szépitésére és rendes ápolá- 

sára. Ércztedős üveg-tégelyben. 
Ára 50 Er. o. é. minden raktárban. 

Az üvegeken kiálló betükkel van jelelve: 

RÁNYAVY E. Há. Kolozsvárt. 
A fennebb jelőlt szabott árakból 

minden Ducetes megrendeléseknél 10% 
azaz egy tized ár leszámitódik, nagyobb 
megrendeléseknél aránylagosan több ked- 
vezmény van szabályozva. A megrende- 

lések egyenesen Kolozsvárra a Redoutte 
átellenében lévő BÁNYAY LITERÁTI 
KÁROLY saját házához intézendők 

H
I
T
E
L
E
S
 
B
I
Z
O
N
Y
I
T
V
Á
N
Y
O
K
 
S
Z
E
R
 

: Á
L
T
A
L
.
 

É
s
 
M
Á
S
 
N
E
V
E
Z
E
T
E
S
 
T
E
K
I
N
T
É
L
Y
E
K
 

, 
L
A
G
 
E
L
E
M
E
Z
V
E
 
És
 A
 L
E
G
J
O
B
B
A
N
 A
J
Á
N
L
V
A
:
 
A
 
L
E
G
H
I
R
E
S
E
B
B
 
V
E
G
Y
T
A
N
Á
R
O
K
,
 O
R
V
O
S
T
U
D
O
R
O
K
 

Z 
ÉN

I 
M
E
G
V
I
Z
S
G
Á
L
V
A
 
V
E
G
Y
I
A
N
 

0
 

ÖRVOSILAG megvizsgálva, S VEGYTANILA 
RTALMATLAN létrészekből levők- 
TATTAK s mint legjobb minőségüek 

HITELESEN AJÁ 

elemezve Á 

nel kT 

(él] (7=*) 
NLVA vannak. 

Ára 10 kr. Postán küldve 12 kr. 

. 


